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User and safety guide
Shelly Presence Gen4
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important notice.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any accompa-
nying documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:

	⁃ Do not operate covered.
	⁃ Do not use if damaged or defective.
	⁃ Do not attempt to repair the Device yourself.
	⁃ Use indoors only.
	⁃ Keep dry and clean.

Product description
Shelly Presence Gen4 is a compact sensor that uses advanced 
radar technology to detect movement and presence of up to 6 
people across up to 10 configurable zones.
⚠ CAUTION

	⁃ This device is not a safety system. Do not rely on it for life-crit-
ical or emergency applications.

	⁃ Maintain a minimum distance of 20 cm (8 in) between the 
Device’s radar and any person.

	⁃ The aluminum back cover may become hot during operation. 
Avoid direct contact to prevent burns.

Mounting
Shelly Presence Gen4 offers flexible mounting options for differ-
ent environments. It comes pre-attached to a free-standing base 
with a built-in metal weight for added stability. For fixed installa-
tion, use one of the following methods:
Mounting with screws and wall plugs
1.	 Detach the mounting plate from the free-standing base by 

removing the two screws with a Phillips screwdriver, as 
shown in fig. II.

2.	 Hold the mounting plate against the wall and mark the hole 
positions with a pencil, as shown in fig. II.

3.	 Drill holes at the marked positions.
4.	 Insert the wall plugs and fix the mounting plate using the 

provided screws.
Mounting with adhesive tape
1.	 Detach the mounting plate from the free-standing base by 

removing the two screws with a Phillips screwdriver as shown 
in fig. II.

2.	 Clean and dry the mounting surface.
3.	 Attach the double-sided adhesive tape to the back of the 

mounting plate.
4.	 Press the plate firmly against the surface for a few seconds.
Flipped mounting
Flipped mounting adjusts the detection logic when you rotate the 
Device 180°. Use this feature when you mount the Device upside 
down to match the room layout or mounting height (See fig. III). 
This improves presence detection in specific installation setups. 
To activate it, enable Flipped mounting in the Device’s web inter-
face or in the Shelly Smart Control app.
1.	 Detach the mounting plate from the free-standing base by 

removing the two screws with a Phillips screwdriver as shown 
in fig. II.

2.	 Rotate the Device 180° as shown in fig. III.
3.	 ​Reattach the mounting plate to the free-standing base and fix 

it with the two screws.
Tightening hinge joints
ⓘ NOTICE

Do not overtighten.
Over time, the two hinge joints of the Device may loosen. Tighten 
them to maintain proper positioning.
1.	 Move the frame to reveal one of the screws as shown in fig. IV.
2.	 Carefully tighten the two screws.

Powering the Device
Insert the USB-C connector of the supplied USB cable into USB-C 
port of the Device.
In case you are using the Device with its free-standing base, first 
pass the USB-C connector through the opening in the base.

Using the Device
ⓘ	NOTICE

The product comes with pre-installed firmware. To keep it 
updated and secure, you can update the Device through its 
web interface or the Shelly Smart Control app.

Standalone use
The Device has a web interface accessible at http://192.168.33.1 
when connected to its access point (SSID: ShellyPresence-
XXXXXXXXXXXX). You can use the web interface to monitor, 
control, and configure the Device.
Shelly cloud service
Optionally, you can monitor, control, and configure the Device via 
the Shelly cloud service. You can access the service through the 
Shelly Smart Control app or a web browser at control.shelly.cloud.
For instructions on how to add the Device to the Shelly 
cloud and control it from the mobile app, refer to: 
https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Scan the Matter QR code provided with the Device.
2.	 Follow the instructions on your mobile device.
Zigbee
1.	 Switch from Wi-Fi (Matter) to Zigbee connectivity by pressing 

the button quickly 5 times. The Device enters Zigbee inclusion 
mode for 3 minutes.

2.	 Add the Device following the instructions of your Zigbee home 
automation system.

ⓘ	NOTICE
For more information on how to configure and con-
trol the Device, check its knowledge base page: 
https://shelly.link/presence-gen4 or scan the QR code at the 
end of the guide.

Specifications
Physical

	⁃ Size (HxWxD):
	⁃ 64x41x26 mm / 2.49x1.59x1.02 in (without stand)

	⁃ 70x41x37 mm / 2.73x1.59x1.43 in (with stand)
	⁃ Weight:

	⁃ 42 g / 1.48 oz (without stand)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (with stand)

Environmental
	⁃ Ambient working temperature:	 -20 °C to 40 °C / -5 °F to 105 

°F
	⁃ Humidity: 30 % to 70 % RH

Electrical
	⁃ Power supply: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
	⁃ Power consumption: <3.5 W

Wi-Fi
	⁃ RF band: 2401 - 2483 МHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF band: 2402 - 2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF bands: 2405 to 2480 MHz
	⁃ Max. RF power: < 20 dBm

Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type 
Shelly Presence Gen4 is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Disposal and recycling

 Do not dispose of the product in household waste. 
Recycle the product to avoid environmental and health 
damage and promote resource conservation. Dispose of 
the product at a suitable waste collection point.

Retailers from whom the equipment was purchased are required 
to accept waste electrical and electronic equipment (WEEE) for 
proper disposal at no charge.
Reset the device to factory settings by pressing and holding the 
button for more than 10 seconds before disposal to ensure all 
personal data is erased.

FCC Notes
This Device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the par-
ty responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
ⓘ NOTE: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential instal-
lation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

	⁃ Reorient or relocate the receiving antenna.
	⁃ Increase the separation between the equipment and receiver.
	⁃ Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected.
	⁃ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 

for help.
The Device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The Device can be used in portable exposure con-
dition without restriction.

IC Caution
This Device complies with Innovation, Science and Economic 
Development  Canada licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This Device may not cause interference, and
(2) This Device must accept any interference, including interfer-
ence that may cause undesired operation of the Device.
To maintain compliance with RSS-102 RF Exposure guidelines, 
This equipment should be installed and operated with minimum 
20 cm / 7.87 in distance between the radiator and your body: Use 
only the supplied antenna.

Čeština

Uživatelská a bezpečnostní příručka
Shelly Presence Gen4
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Tento symbol označuje důležité upozornění.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto příručku 
a veškeré přiložené dokumenty. Uschovejte je pro budoucí 
použití.
Abyste předešli možnému zranění nebo poškození majetku:

	⁃ Nepoužívejte zakryté.
	⁃ Nepoužívejte, pokud je poškozené nebo vadné.
	⁃ Nepokoušejte se zařízení opravovat sami.
	⁃ Používejte pouze v interiéru.
	⁃ Udržujte v suchu a čistotě.

Popis produktu
Shelly Presence Gen4 je kompaktní senzor využívající pokročilou 
radarovou technologii k detekci pohybu a přítomnosti až 6 osob v 
až 10 konfigurovatelných zónách.
⚠ Upozornění

	⁃ Toto zařízení není bezpečnostní systém. Nespoléhejte se na 
něj v situacích ohrožujících život nebo v nouzových situacích.

	⁃ Zajistěte minimální vzdálenost 20 cm mezi radarem zařízení 
a osobami.

	⁃ Hliníkový zadní kryt se může během provozu zahřát. Vyhněte 
se přímému kontaktu, abyste předešli popáleninám.

Montáž
Shelly Presence Gen4 nabízí flexibilní možnosti montáže pro 
různá prostředí. Dodává se předem připevněný k samostatně 
stojícímu podstavci s integrovaným kovovým závažím pro větší 

stabilitu. Pro pevnou instalaci použijte jednu z následujících 
metod:
Montáž pomocí šroubů a hmoždinek
1.	 Sejměte montážní desku z volně stojícího podstavce 

odstraněním dvou šroubů pomocí křížového šroubováku, jak 
je znázorněno na obr. II.

2.	 Přidržte montážní desku u zdi a tužkou označte pozice otvorů, 
jak je znázorněno na obr. II.

3.	 Vyvrtejte otvory na označených místech.
4.	 Vložte hmoždinky a připevněte montážní desku pomocí 

dodaných šroubů.
Montáž pomocí oboustranné lepicí pásky
1.	 Sejměte montážní desku z volně stojícího podstavce 

odstraněním dvou šroubů pomocí křížového šroubováku, jak 
je znázorněno na obr. II.

2.	 Vyčistěte a osušte montážní plochu.
3.	 Přilepte oboustrannou pásku na zadní stranu montážní desky.
4.	 Silně přitlačte desku k povrchu na několik sekund.
Obrácená montáž
Obrácená montáž upravuje logiku detekce při otočení zařízení 
o 180°. Tuto funkci použijte, pokud zařízení namontujete vzhů-
ru nohama, aby odpovídalo rozložení místnosti nebo montážní 
výšce (viz obr. III). Zlepšuje detekci přítomnosti ve specifických 
instalačních podmínkách. Pro aktivaci povolte možnost 
Flipped mounting ve webovém rozhraní zařízení nebo v aplikaci 
Shelly Smart Control.
1.	 Sejměte montážní desku z volně stojícího podstavce 

odstraněním dvou šroubů pomocí křížového šroubováku, jak 
je znázorněno na obr. II.

2.	 Otočte zařízení o 180°, jak je znázorněno na obr. III.
3.	 Znovu připevněte montážní desku k volně stojícímu podstavci 

a upevněte ji dvěma šrouby.
Utahování spojů
ⓘ POZNÁMKA

Nepřetahujte.
Časem se mohou uvolnit dva kloubové spoje zařízení. Ujistěte se, 
že jsou dostatečně utažené pro správné nastavení polohy.
1.	 Posuňte rám, aby se odhalil jeden ze šroubů, jak je znázorně-

no na obr. IV.
2.	 Opatrně utáhněte oba šrouby.

Napájení zařízení
Zasuňte konektor USB-C z přiloženého USB kabelu do USB-C 
portu zařízení.
Pokud zařízení používáte se samostatně stojícím podstavcem, 
nejprve provlečte konektor USB-C otvorem v podstavci.

Používání zařízení
ⓘ	POZNÁMKA

Zařízení je dodáváno s předinstalovaným firmwarem. Pro 
udržení aktuálnosti a bezpečnosti můžete zařízení aktual-
izovat přes jeho webové rozhraní nebo aplikaci Shelly Smart 
Control.

Samostatné použití
Zařízení má webové rozhraní dostupné na http://192.168.33.1 
při připojení k jeho přístupovému bodu (SSID: ShellyPresence-
XXXXXXXXXXXX). Pomocí tohoto rozhraní můžete zařízení sle-
dovat, ovládat a konfigurovat.
Cloudová služba Shelly
Volitelně můžete zařízení sledovat, ovládat a konfigurovat 
přes cloudovou službu Shelly. Přístup je možný přes aplik-
aci Shelly Smart Control nebo webový prohlížeč na adrese 
control.shelly.cloud.
Pokyny k přidání zařízení do cloudu Shelly a jeho ovládání pomocí 
mobilní aplikace naleznete zde: https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter, který je součástí balení zařízení.
2.	 Postupujte podle pokynů na svém mobilním zařízení.
Zigbee
1.	 Přepněte z Wi-Fi (Matter) na připojení Zigbee rychlým stisk-

nutím tlačítka 5×. Zařízení přejde na 3 minuty do režimu 
Zigbee párování.

2.	 Přidejte zařízení podle návodu k vašemu systému domácí 
automatizace Zigbee.

ⓘ	POZNÁMKA
Další informace o konfiguraci a ovládání zařízení naleznete na 
stránce znalostní báze: https://shelly.link/presence-gen4 nebo 
naskenujte QR kód na konci příručky.

Technické údaje
Fyzické parametry

	⁃ Rozměry (VxŠxH):
	⁃ 64x41x26 mm / 2.49x1.59x1.02 in (bez podstavce)
	⁃ 70x41x37 mm / 2.73x1.59x1.43 in (s podstavcem)

	⁃ Hmotnost:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (bez podstavce)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (s podstavcem)

Provozní prostředí
	⁃ Okolní pracovní teplota: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
	⁃ Relativní vlhkost: 30 % až 70 % RH

Elektrické parametry
	⁃ Napájení: 5 V⎓ přes USB-C, 1 A
	⁃ Spotřeba energie: <3.5 W

Wi-Fi
	⁃ Frekvenční pásmo: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Max. vysílací výkon: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Frekvenční pásmo: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. vysílací výkon: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Frekvenční pásma: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. vysílací výkon: < 20 dBm

Prohlášení o shodě
Tímto Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že rádiové zařízení Shelly 
Presence Gen4 je ve shodě se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění 
prohlášení o shodě EU je dostupné na této internetové adrese: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Likvidace a recyklace

 Nepatří do komunálního odpadu. Produkt recyklujte, 
abyste předešli poškození zdraví a životního prostředí a 
přispěli k ochraně přírodních zdrojů. Odevzdejte jej ve 
sběrném místě pro elektroodpad.

Prodejci, u kterých bylo zařízení zakoupeno, jsou povinni převzít 
elektrický a elektronický odpad (WEEE) bezplatně k řádné likvi-
daci.
Před likvidací proveďte obnovení továrního nastavení podržením 
tlačítka po dobu delší než 10 sekund, abyste vymazali veškerá 
osobní data.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly Presence Gen4
I dette dokument omtales det som Enheden.

Grafiske symboler
⚠ Dette symbol angiver sikkerhedsinformation.
ⓘ Dette symbol angiver en vigtig bemærkning.

Sikkerhedsinformation
Læs venligst denne vejledning og alle tilhørende dokumenter for 
korrekt og sikker brug. Gem dem til senere brug.
For at undgå skader eller materiel skade:

	⁃ Brug ikke enheden, hvis den er dækket til.
	⁃ Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.
	⁃ Forsøg ikke at reparere enheden selv.
	⁃ Brug kun indendørs.
	⁃ Hold den tør og ren.

Produktbeskrivelse
Shelly Presence Gen4 er en kompakt sensor, der bruger avanceret 
radarteknologi til at registrere bevægelse og tilstedeværelse af 
op til 6 personer i op til 10 konfigurerbare zoner.
⚠ Advarsel

	⁃ Denne enhed er ikke et sikkerhedssystem. Stol ikke på den i 
livskritiske eller nødsituationer.

	⁃ Oprethold en minimumsafstand på 20 cm mellem enhedens 
radar og personer.

	⁃ Aluminiumsbagpladen kan blive varm under drift. Undgå 
direkte kontakt for at forhindre forbrændinger.

Montering
Shelly Presence Gen4 tilbyder fleksible monteringsmuligheder til 
forskellige miljøer. Den leveres forudmonteret på en fritstående 
base med indbygget metalvægt for øget stabilitet. Til fast instal-
lation skal du bruge en af følgende metoder:
Montering med skruer og rawlplugs
1.	 Fjern monteringspladen fra den fritstående base ved at fjerne 

de to skruer med en stjerneskruetrækker, som vist på fig. II.
2.	 Hold monteringspladen op mod væggen, og markér hulposi-

tionerne med en blyant, som vist på fig. II.
3.	 Bor huller på de markerede steder.
4.	 Indsæt rawlplugs og fastgør monteringspladen med de med-

følgende skruer.
Montering med klæbebånd
1.	 Fjern monteringspladen fra den fritstående base ved at fjerne 

de to skruer med en stjerneskruetrækker, som vist på fig. II.
2.	 Rengør og tør monteringsfladen.
3.	 Fastgør dobbeltklæbende tape på bagsiden af monteringsp-

laden.
4.	 Tryk pladen fast mod overfladen i nogle sekunder.
Omvendt montering
Omvendt montering justerer detekteringslogikken, når enheden 
drejes 180°. Brug denne funktion, når du monterer enheden på 
hovedet for at matche rummets layout eller monteringshøjde (se 
fig. III). Dette forbedrer tilstedeværelsesdetektering i specifikke 
installationsopsætninger. For at aktivere det skal du aktivere 
Flipped  mounting i enhedens webinterface eller i Shelly Smart 
Control-appen.
1.	 Fjern monteringspladen fra den fritstående base ved at fjerne 

de to skruer med en stjerneskruetrækker, som vist på fig. II.
2.	 Drej enheden 180°, som vist på fig. III.
3.	 Fastgør monteringspladen til den fritstående base igen, og 

fastspænd den med de to skruer.
Stramning af hængselled
ⓘ BEMÆRK

Stram ikke for hårdt.
Over tid kan enhedens hængsler løsne sig. Stram dem for at bev-
are korrekt positionering.
1.	 Flyt rammen for at afsløre en af skruerne som vist i fig. IV.
2.	 Stram forsigtigt begge skruer.

Strømforsyning af enheden
Indsæt USB-C-stikket fra det medfølgende USB-kabel i enhedens 
USB-C-port.
Hvis du bruger enheden med dens fritstående base, skal du først 
føre USB-C-stikket gennem åbningen i basen.

Brug af enheden
ⓘ	BEMÆRK

Produktet leveres med forudinstalleret firmware. For at holde 
det opdateret og sikkert kan du opdatere enheden via dens 
webgrænseflade eller Shelly Smart Control appen.

Selvstændig brug
Enheden har en webgrænseflade, som er tilgængelig på 
http://192.168.33.1 når den er forbundet til sit adgangspunkt 
(SSID: ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX). Du kan bruge web-
grænsefladen til at overvåge, styre og konfigurere enheden.
Shelly cloud-tjeneste
Valgfrit kan du overvåge, styre og konfigurere enheden via Shelly 
cloud-tjenesten. Du kan få adgang til tjenesten via Shelly Smart 
Control appen eller en webbrowser på control.shelly.cloud.
For instruktioner om, hvordan du tilføjer enheden til Shelly cloud 
og styrer den fra mobilappen, se: https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Scan Matter QR-koden, der fulgte med enheden.
2.	 Følg instruktionerne på din mobilenhed.
Zigbee
1.	 Skift fra Wi-Fi (Matter) til Zigbee-forbindelse ved hurtigt 

at trykke på knappen 5 gange. Enheden går i Zigbee-
parringstilstand i 2 minutter.

2.	 Tilføj enheden i henhold til instruktionerne fra dit Zigbee-
hjemmeautomatiseringssystem.

ⓘ	BEMÆRK
For mere information om konfiguration og styring af enheden, 
se dens vidensbase-side: https://shelly.link/presence-gen4 
eller scan QR-koden bagerst i vejledningen.

Specifikationer
Fysiske

	⁃ Størrelse (H×B×D):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (uden stander)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (med stander)

	⁃ Vægt:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (uden stander)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (med stander)

Miljø
	⁃ Omgivelsestemperatur ved drift: -20 °C til 40 °C / -5 °F til 

105 °F
	⁃ Luftfugtighed: 30 % til 70 % RH

Elektrisk
	⁃ Strømforsyning: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
	⁃ Strømforbrug: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ RF-bånd: 2401 – 2483 MHz

	⁃ Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Bluetooth

	⁃ RF-bånd: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-bånd: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. RF-effekt: < 20 dBm

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrstypen Shelly 
Presence Gen4 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde EU-
overensstemmelseserklæring findes på følgende webadresse: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Bortskaffelse og genanvendelse

 Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffald. 
Genanvend produktet for at undgå skade på miljø og 
sundhed og for at bevare ressourcer. Aflever produktet på 
et egnet indsamlingssted.

Forhandlere, som har solgt udstyret, er forpligtet til at modtage 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) uden gebyr til 
korrekt bortskaffelse.
Nulstil enheden til fabriksindstillinger ved at holde knappen nede 
i mere end 10 sekunder før bortskaffelse for at sikre, at alle per-
sonlige data slettes.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitshinweise
Shelly Presence Gen4
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

Grafische Symbole
⚠ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Sicherheitsinformationen
Für einen sicheren und ordnungsgemäßen Gebrauch lesen 
Sie bitte diese Anleitung sowie alle beigefügten Dokumente. 
Bewahren Sie sie für die spätere Verwendung auf.
Zur Vermeidung von Verletzungen oder Sachschäden:

	⁃ Nicht im abgedeckten Zustand betreiben.
	⁃ Nicht verwenden, wenn beschädigt oder defekt.
	⁃ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.
	⁃ Nur für den Innenbereich geeignet.
	⁃ Trocken und sauber halten.

Produktbeschreibung
Shelly  Presence  Gen4 ist ein kompakter Sensor, der fortschrit-
tliche Radartechnologie nutzt, um Bewegungen und die 
Anwesenheit von bis zu 6 Personen in bis zu 10 konfigurierbaren 
Zonen zu erkennen.
⚠ Achtung

	⁃ Dieses Gerät ist kein Sicherheitssystem. Es darf nicht für 
lebenswichtige oder Notfallsituationen verwendet werden.

	⁃ Halten Sie einen Mindestabstand von 20  cm zwischen dem 
Radar des Geräts und Personen ein.

	⁃ Die Aluminium-Rückabdeckung kann während des 
Betriebs heiß werden. Vermeiden Sie direkten Kontakt, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

Montage
Shelly Presence Gen4 bietet flexible Montagemöglichkeiten für 
unterschiedliche Umgebungen. Das Gerät ist vormontiert auf 
einem freistehenden Sockel mit integriertem Metallgewicht für 
zusätzliche Stabilität. Für eine feste Installation verwenden Sie 
eine der folgenden Methoden:
Montage mit Schrauben und Dübeln
1.	 Lösen Sie die Montageplatte von der freistehenden 

Basis, indem Sie die zwei Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher entfernen, wie in Abbildung II 
gezeigt.

2.	 Halten Sie die Montageplatte an die Wand und markieren Sie 
die Bohrlöcher mit einem Bleistift, wie in Abbildung II gezeigt.

3.	 Bohren Sie die Löcher an den markierten Stellen.
4.	 Setzen Sie die Dübel ein und befestigen Sie die Montageplatte 

mit den mitgelieferten Schrauben.
Montage mit Klebeband
1.	 Lösen Sie die Montageplatte von der freistehenden 

Basis, indem Sie die zwei Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher entfernen, wie in Abbildung II 
gezeigt.

2.	 Reinigen und trocknen Sie die Montagefläche.
3.	 Bringen Sie das doppelseitige Klebeband auf der Rückseite 

der Montageplatte an.
4.	 Drücken Sie die Platte einige Sekunden lang fest gegen die 

Oberfläche.
Umgekehrte Montage
Die umgedrehte Montage passt die Erkennungslogik an, wenn 
das Gerät um 180° gedreht wird. Verwenden Sie diese Funktion, 
wenn Sie das Gerät auf dem Kopf montieren, um es an die 
Raumaufteilung oder Montagehöhe anzupassen (siehe Abb. 
III). Dies verbessert die Anwesenheitserkennung in bestimmten 
Installationsszenarien. Um sie zu aktivieren, aktivieren Sie die 
Option Flipped mounting in der Weboberfläche des Geräts oder 
in der Shelly Smart Control App.
1.	 Lösen Sie die Montageplatte von der freistehenden 

Basis, indem Sie die zwei Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher entfernen, wie in Abbildung II 
gezeigt.

2.	 Drehen Sie das Gerät um 180°, wie in Abbildung III gezeigt.
3.	 Befestigen Sie die Montageplatte wieder an der freistehenden 

Basis und fixieren Sie sie mit den zwei Schrauben.
Gelenke festziehen
ⓘ HINWEIS

Nicht zu fest anziehen.
Mit der Zeit können sich die beiden Gelenke des Geräts lock-
ern. Ziehen Sie sie nach, um eine korrekte Positionierung zu 
gewährleisten.
1.	 Bewegen Sie den Rahmen, um eine der Schrauben wie in Abb. 

IV gezeigt sichtbar zu machen.
2.	 Ziehen Sie beide Schrauben vorsichtig fest.

Stromversorgung des Geräts
Stecken Sie den USB-C-Stecker des mitgelieferten USB-Kabels in 
den USB-C-Anschluss des Geräts.
Wenn Sie das Gerät mit dem Standfuß verwenden, führen Sie zu-
erst den USB-C-Stecker durch die Öffnung in der Basis.

Verwendung des Geräts
ⓘ	HINWEIS

Das Produkt wird mit vorinstallierter Firmware geliefert. 
Um es aktuell und sicher zu halten, können Sie es über die 
Weboberfläche oder die Shelly Smart Control App aktualis-
ieren.

Eigenständiger Betrieb
Das Gerät verfügt über eine Weboberfläche, die unter 
http://192.168.33.1 erreichbar ist, wenn Sie mit dem Access 
Point (SSID: ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX) verbunden sind. 

Über die Oberfläche können Sie das Gerät überwachen, steuern 
und konfigurieren.
Shelly Cloud-Dienst
Optional können Sie das Gerät über den Shelly Cloud-Dienst 
überwachen, steuern und konfigurieren. Der Zugriff erfol-
gt über die Shelly Smart Control App oder im Browser unter 
control.shelly.cloud.
Anleitungen zur Einbindung in die Shelly Cloud und zur Steuerung 
über die mobile App finden Sie hier: https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Scannen Sie den mitgelieferten Matter-QR-Code.
2.	 Befolgen Sie die Anweisungen auf Ihrem Mobilgerät.
Zigbee
1.	 Wechseln Sie von Wi-Fi (Matter) zu Zigbee, indem Sie den 

Knopf schnell 5-mal drücken. Das Gerät startet den Zigbee-
Kopplungsmodus für 3 Minuten.

2.	 Fügen Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen Ihres 
Zigbee-Systems hinzu.

ⓘ	HINWEIS
Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung 
des Geräts finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite: 
https://shelly.link/presence-gen4 oder scannen Sie den QR-
Code am Ende dieses Leitfadens.

Technische Daten
Physisch

	⁃ Abmessungen (HxBxT):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (ohne Standfuß)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (mit Standfuß)

	⁃ Gewicht:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (ohne Standfuß)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (mit Standfuß)

Umweltbedingungen
	⁃ Umgebungstemperatur: -20 °C bis 40 °C / -5 °F bis 105 °F
	⁃ Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % rF

Elektrisch
	⁃ Stromversorgung: 5 V⎓ über USB-C, 1 A
	⁃ Leistungsaufnahme: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ RF-Band: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Maximale Sendeleistung: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-Band: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maximale Sendeleistung: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-Bänder: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maximale Sendeleistung: < 20 dBm

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass der Funkgerätetyp Shelly 
Presence Gen4 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstän-
dige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Entsorgung und Recycling

 Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll. 
Recyceln Sie es, um Schäden an Umwelt und Gesundheit 
zu vermeiden und Ressourcen zu schonen. Geben Sie das 
Produkt an einer geeigneten Sammelstelle ab.

Händler, bei denen das Gerät gekauft wurde, sind verpflichtet, 
Elektroaltgeräte (WEEE) kostenlos zur ordnungsgemäßen 
Entsorgung entgegenzunehmen.
Setzen Sie das Gerät vor der Entsorgung auf Werkseinstellungen 
zurück, indem Sie die Taste länger als 10 Sekunden gedrückt 
halten, um alle persönlichen Daten zu löschen.

Español

Guía de usuario y seguridad
Shelly Presence Gen4
Denominado en este documento como el Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Este símbolo indica información de seguridad.
ⓘ Este símbolo indica una nota importante.

Información de seguridad
Para un uso correcto y seguro, lea esta guía y todos los docu-
mentos adjuntos. Consérvelos para futuras consultas.
Para evitar posibles daños o lesiones:

	⁃ No utilice el dispositivo cubierto.
	⁃ No lo utilice si está dañado o defectuoso.
	⁃ No intente reparar el Dispositivo por su cuenta.
	⁃ Uso exclusivo en interiores.
	⁃ Manténgalo seco y limpio.

Descripción del producto
Shelly  Presence  Gen4 es un sensor compacto que utiliza tec-
nología de radar avanzada para detectar el movimiento y la 
presencia de hasta 6 personas en un máximo de 10 zonas con-
figurables.
⚠ Precaución

	⁃ Este dispositivo no es un sistema de seguridad. No dependa 
de él para aplicaciones críticas o de emergencia.

	⁃ Mantenga una distancia mínima de 20 cm entre el radar del 
Dispositivo y cualquier persona.

	⁃ La cubierta trasera de aluminio puede calentarse durante 
el funcionamiento. Evite el contacto directo para prevenir 
quemaduras.

Montaje
Shelly Presence Gen4 ofrece opciones de montaje flexibles 
para diferentes entornos. Se entrega preinstalado sobre una 
base independiente con un peso metálico interno para mayor 
estabilidad. Para la instalación fija, utilice uno de los siguientes 
métodos:
Montaje con tornillos y tacos
1.	 Desmonte la placa de montaje de la base independiente reti-

rando los dos tornillos con un destornillador Phillips, como se 
muestra en la figura II.

2.	 Sujete la placa de montaje contra la pared y marque la 
posición de los agujeros con un lápiz, como se muestra en 
la figura II.

3.	 Taladre en los puntos marcados.
4.	 Inserte los tacos y fije la placa de montaje con los tornillos 

suministrados.
Montaje con cinta adhesiva
1.	 Desmonte la placa de montaje de la base independiente reti-

rando los dos tornillos con un destornillador Phillips, como se 
muestra en la figura II.

2.	 Limpie y seque la superficie de montaje.
3.	 Coloque la cinta adhesiva de doble cara en la parte posterior 

de la placa de montaje.
4.	 Presione firmemente la placa contra la superficie durante 

unos segundos.

Montaje invertido
El montaje invertido ajusta la lógica de detección cuando gira el 
dispositivo 180°. Utilice esta función si monta el dispositivo boca 
abajo para adaptarlo a la disposición de la habitación o a la altura 
de instalación (ver fig. III). Esto mejora la detección de presencia 
en configuraciones de instalación específicas. Para activarlo, ha-
bilite el Flipped mounting en la interfaz web del dispositivo o en 
la aplicación Shelly Smart Control.
1.	 Desmonte la placa de montaje de la base independiente reti-

rando los dos tornillos con un destornillador Phillips, como se 
muestra en la figura II.

2.	 Gire el dispositivo 180°, como se muestra en la figura III.
3.	 Vuelva a colocar la placa de montaje en la base independiente 

y fíjela con los dos tornillos.
Ajuste de las articulaciones
ⓘ NOTA

No apriete en exceso.
Con el tiempo, las dos articulaciones del Dispositivo pueden af-
lojarse. Apriételas para mantener el posicionamiento adecuado.
1.	 Mueva el marco para exponer uno de los tornillos como se 

muestra en la fig. IV.
2.	 Apriete con cuidado los dos tornillos.

Alimentación del Dispositivo
Introduzca el conector USB-C del cable USB suministrado en el 
puerto USB-C del Dispositivo.
Si está utilizando el Dispositivo con su base independiente, pase 
primero el conector USB-C por la abertura de la base.

Uso del Dispositivo
ⓘ	NOTA

El producto incluye firmware preinstalado. Para mantenerlo 
actualizado y seguro, puede actualizar el Dispositivo a través 
de su interfaz web o de la aplicación Shelly Smart Control.

Uso autónomo
El Dispositivo tiene una interfaz web accesible en 
http://192.168.33.1 cuando está conectado a su punto de acceso 
(SSID: ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX). Puede utilizarla para 
supervisar, controlar y configurar el Dispositivo.
Servicio en la nube de Shelly
Opcionalmente, puede supervisar, controlar y configurar el 
Dispositivo a través del servicio en la nube de Shelly. Puede 
acceder desde la aplicación Shelly Smart Control o desde un 
navegador web en control.shelly.cloud.
Para instrucciones sobre cómo añadir el Dispositivo a la 
nube de Shelly y controlarlo desde la app móvil, consulte: 
https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Escanee el código QR Matter proporcionado con el 

Dispositivo.
2.	 Siga las instrucciones que aparecen en su dispositivo móvil.
Zigbee
1.	 Pase de Wi-Fi (Matter) a Zigbee pulsando el botón 5 veces 

rápidamente. El Dispositivo entra en modo de inclusión 
Zigbee durante 3 minutos.

2.	 Añada el Dispositivo siguiendo las instrucciones de su siste-
ma de domótica Zigbee.

ⓘ	NOTA
Para más información sobre cómo configurar y controlar el 
Dispositivo, consulte su página en la base de conocimientos: 
https://shelly.link/presence-gen4 o escanee el código QR al 
final de esta guía.

Especificaciones
Físicas

	⁃ Dimensiones (Al×An×P):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (sin base)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (con base)

	⁃ Peso:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (sin base)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (con base)

Ambientales
	⁃ Temperatura de funcionamiento: -20 °C a 40 °C / -5 °F a 105 

°F
	⁃ Humedad: 30 % a 70 % HR

Eléctricas
	⁃ Alimentación: 5 V⎓ por USB-C, 1 A
	⁃ Consumo de energía: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ Banda RF: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Potencia máx. de RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Potencia máx. de RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Bandas RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Potencia máx. de RF: < 20 dBm

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equipo 
de radio Shelly Presence Gen4 cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Eliminación y reciclaje

 No deseche el producto en la basura doméstica. 
Recíclelo para evitar daños al medio ambiente y a la sa-
lud, y fomentar la conservación de recursos. Deséchelo 
en un punto de recogida adecuado.

Los distribuidores que venden el producto están obligados a 
aceptar gratuitamente equipos eléctricos y electrónicos en desu-
so (RAEE) para su eliminación adecuada.
Antes de desechar el Dispositivo, restablézcalo a los valores de 
fábrica manteniendo pulsado el botón durante más de 10 segun-
dos para eliminar todos los datos personales.

Notas FCC
Este Dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las interferencias que puedan provocar un funciona-
miento no deseado.
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por 
la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad 
del usuario para utilizar el equipo.
ⓘ NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado 
que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase 
B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que 
no se produzcan interferencias en una instalación concreta.

Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la recep-
ción de radio o televisión,
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o varias de las siguientes medidas:

	⁃ Reorientar o reubicar la antena receptora.
	⁃ Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
	⁃ Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito 

diferente al del receptor.
	⁃ Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con 

experiencia.
El Dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos 
generales de exposición a radiofrecuencia. El Dispositivo puede 
utilizarse en condiciones de exposición portátil sin restricciones.
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Guide d’utilisation et de sécurité
Shelly Presence Gen4
Désigné dans ce document comme l’Appareil.

Symboles graphiques
⚠ Ce symbole indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce symbole indique une remarque importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation correcte et en toute sécurité, veuillez lire 
ce guide et tous les documents joints. Conservez-les pour 
référence ultérieure.
Pour éviter tout dommage corporel ou matériel :

	⁃ Ne pas utiliser si recouvert.
	⁃ Ne pas utiliser si endommagé ou défectueux.
	⁃ Ne tentez pas de réparer l’appareil vous-même.
	⁃ Utilisation en intérieur uniquement.
	⁃ Garder au sec et propre.

Description du produit
Shelly  Presence  Gen4 est un capteur compact qui utilise une 
technologie radar avancée pour détecter les mouvements et la 
présence de jusqu’à 6 personnes dans un maximum de 10 zones 
configurables.
⚠ AVERTISSEMENT

	⁃ Cet appareil n’est pas un système de sécurité. Ne vous y fiez 
pas pour des applications vitales ou d’urgence.

	⁃ Maintenez une distance minimale de 20 cm entre le radar de 
l’appareil et toute personne.

	⁃ Le capot arrière en aluminium peut chauffer pendant le 
fonctionnement. Évitez tout contact direct pour prévenir les 
brûlures.

Montage
Shelly Presence Gen4 offre plusieurs options de montage pour 
différents environnements. Il est préinstallé sur un socle auto-
nome avec un poids en métal intégré pour plus de stabilité. Pour 
une installation fixe, utilisez l’une des méthodes suivantes :
Montage avec vis et chevilles
1.	 Détachez la plaque de montage de la base autonome en 

retirant les deux vis à l’aide d’un tournevis cruciforme, comme 
indiqué sur la fig. II.

2.	 Maintenez la plaque de montage contre le mur et marquez 
les emplacements des trous avec un crayon, comme indiqué 
sur la fig. II.

3.	 Percez les trous aux emplacements marqués.
4.	 Insérez les chevilles et fixez la plaque de montage à l’aide 

des vis fournies.
Montage avec bande adhésive
1.	 Détachez la plaque de montage de la base autonome en 

retirant les deux vis à l’aide d’un tournevis cruciforme, comme 
indiqué sur la fig. II.

2.	 Nettoyez et séchez la surface de montage.
3.	 Collez la bande adhésive double face au dos de la plaque de 

montage.
4.	 Appuyez fermement la plaque contre la surface pendant 

quelques secondes.
Montage inversé
Le montage inversé ajuste la logique de détection lorsque vous 
faites pivoter l’appareil à 180°. Utilisez cette fonction lorsque 
vous montez l’appareil à l’envers pour l’adapter à la disposition 
de la pièce ou à la hauteur de montage (voir fig. III). Cela améliore 
la détection de présence dans certaines configurations d’installa-
tion. Pour l’activer, activez l’option Flipped mounting dans l’inter-
face web de l’appareil ou dans l’application Shelly Smart Control.
1.	 Détachez la plaque de montage de la base autonome en 

retirant les deux vis à l’aide d’un tournevis cruciforme, comme 
indiqué sur la fig. II.

2.	 Faites pivoter l’appareil à 180°, comme indiqué sur la fig. III.
3.	 Repositionnez la plaque de montage sur la base autonome et 

fixez-la avec les deux vis.
Serrage des articulations
ⓘ REMARQUE

Ne pas trop serrer.
Avec le temps, les deux articulations de l’appareil peuvent se 
desserrer. Serrez-les pour maintenir un bon positionnement.
1.	 Déplacez le cadre pour accéder à l’une des vis, comme illustré 

fig. IV.
2.	 Serrez délicatement les deux vis.

Alimentation de l’appareil
Insérez le connecteur USB-C du câble fourni dans le port USB-C 
de l’appareil.
Si vous utilisez l’appareil avec son socle, passez d’abord le con-
necteur USB-C dans l’ouverture de la base.

Utilisation de l’appareil
ⓘ	REMARQUE

Le produit est livré avec un micrologiciel préinstallé. Pour le 
maintenir à jour et sécurisé, vous pouvez le mettre à jour via 
l’interface web ou l’application Shelly Smart Control.

Utilisation autonome
L’appareil dispose d’une interface web accessible à 
http://192.168.33.1 lorsqu’il est connecté à son point d’accès 
(SSID : ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX). Elle permet de surveill-
er, contrôler et configurer l’appareil.
Service cloud Shelly
En option, vous pouvez surveiller, contrôler et configurer l’ap-
pareil via le service cloud Shelly. Accessible via l’application 
Shelly Smart Control ou un navigateur web à l’adresse suivante : 
control.shelly.cloud.
Pour des instructions sur l’ajout de l’appareil au cloud 
Shelly et son contrôle via l’application mobile, consultez  : 
https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Scannez le code QR Matter fourni avec l’appareil.
2.	 Suivez les instructions affichées sur votre appareil mobile.
Zigbee
1.	 Passez de la connectivité Wi-Fi (Matter) à Zigbee en appuyant 

rapidement 5 fois sur le bouton. L’appareil entre en mode 

d’appairage Zigbee pendant 3 minutes.
2.	 Ajoutez l’appareil selon les instructions de votre système 

domotique Zigbee.
ⓘ	REMARQUE

Pour plus d’informations sur la configuration et le contrôle de 
l’appareil, consultez sa page dans la base de connaissances : 
https://shelly.link/presence-gen4 ou scannez le code QR à la 
fin du guide.

Spécifications
Physiques

	⁃ Dimensions (HxLxP) :
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (sans socle)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (avec socle)

	⁃ Poids :
	⁃ 42 g / 1.48 oz (sans socle)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (avec socle)

Environnement
	⁃ Température de fonctionnement ambiante : -20 °C à 40 °C / 

-5 °F à 105 °F
	⁃ Humidité : 30 % à 70 % HR

Électriques
	⁃ Alimentation : 5 V⎓ via USB-C, 1 A
	⁃ Consommation : <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ Bande RF : 2401 – 2483 MHz
	⁃ Puissance RF max. : < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Bande RF : 2402 – 2480 MHz
	⁃ Puissance RF max. : < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Bandes RF : 2405 – 2480 MHz
	⁃ Puissance RF max. : < 20 dBm

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équipement radio 
Shelly Presence Gen4 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le 
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse suivante : https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Élimination et recyclage

 Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. 
Recyclez-le pour éviter les dommages environnementaux 
et sanitaires et favoriser l’économie de ressources. 
Déposez-le dans un point de collecte approprié.

Les distributeurs auprès desquels l’équipement a été acheté sont 
tenus d’accepter les déchets d’équipements électriques et élec-
troniques (DEEE) pour élimination gratuite.
Réinitialisez l’appareil aux paramètres d’usine en maintenant le 
bouton enfoncé pendant plus de 10 secondes avant l’élimination 
afin d’effacer toutes les données personnelles.

IC avertissement
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptées de licence
d’innovation, sciences et développement économique Canada. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l' utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillagera-
dioélectriquesubi, mêmesi le brouillageest susceptible d'encom-
promettre le fonctionnement.
Le matériel a été évalué pour répondre aux exigences générales 
d’exposition aux radiofréquences. Le Dispositif peut être utilisé 
dans des conditions d ‘exposition portables illimitées.

https://shelly.link/presence-gen4
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A:	Free-standing base • Volně stojící podstavec • Fritstående base • Freistehende Basis • Base independiente • Base autonome
B:	Hinge • Pant • Hængsel • Scharnier • Bisagra • Charnière
C:	Mounting plate • Montážní deska • Monteringsplade • Montageplatte • Placa de montaje • Plaque de montage
D:	2x wall plugs • 2x hmoždinky • 2x rawlplugs • 2x Dübel • 2x tacos de pared • 2x chevilles
E:	 2x screws • 2x šrouby • 2x skruer • 2x Schrauben • 2x tornillos • 2x vis
F:	 Light sensor • Světelný senzor • Lyssensor • Lichtsensor • Sensor de luz • Capteur de lumière
G:	LED indication • LED indikace • LED-indikation • LED-Anzeige • Indicador LED • Indicateur LED
H:	USB-C port • Port USB-C • USB-C-port • USB-C-Anschluss • Puerto USB-C • Port USB-C
I:	 Button • Tlačítko • Knap • Taste • Botón • Bouton
J:	 Adhesive tape • Lepicí páska • Klæbebånd • Klebeband • Cinta adhesiva • Ruban adhésif
K:	 USB cable • Kabel USB • USB-kabel • USB-Kabel • Cable USB • Câble USB
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Guida per l’utente e alla sicurezza
Shelly Presence Gen4
In questo documento denominato il Dispositivo.

Simboli grafici
⚠ Questo simbolo indica informazioni sulla sicurezza.
ⓘ Questo simbolo indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un uso corretto e sicuro, leggere questa guida e i documenti 
allegati. Conservateli per future consultazioni.
Per evitare danni a persone o cose:

	⁃ Non utilizzare coperto.
	⁃ Non utilizzare se danneggiato o difettoso.
	⁃ Non tentare di riparare il Dispositivo da soli.
	⁃ Utilizzare solo in ambienti interni.
	⁃ Mantenere asciutto e pulito.

Descrizione del prodotto
Shelly Presence Gen4 è un sensore compatto che utilizza tecno-
logia radar avanzata per rilevare movimento e presenza fino a 6 
persone in un massimo di 10 zone configurabili.
⚠ Attenzione

	⁃ Questo dispositivo non è un sistema di sicurezza. Non utiliz-
zarlo per applicazioni vitali o di emergenza.

	⁃ Mantenere una distanza minima di 20 cm tra il radar del 
Dispositivo e qualsiasi persona.

	⁃ Il retro in alluminio può scaldarsi durante l’uso. Evitare il 
contatto diretto per non scottarsi.

Montaggio
Shelly Presence Gen4 offre opzioni di montaggio flessibili per di-
versi ambienti. È fornito già montato su una base autonoma con 
peso in metallo per maggiore stabilità. Per l’installazione fissa, 
usare uno dei seguenti metodi:
Montaggio con viti e tasselli
1.	 Rimuovere la piastra di montaggio dalla base autoportante 

svitando le due viti con un cacciavite a croce, come mostrato 
nella fig. II.

2.	 Tieni la piastra di montaggio contro il muro e segna la po-
sizione dei fori con una matita, come mostrato nella fig. II.

3.	 Forare nei punti segnati.
4.	 Inserire i tasselli e fissare la piastra con le viti in dotazione.
Montaggio con nastro adesivo
1.	 Rimuovere la piastra di montaggio dalla base autoportante 

svitando le due viti con un cacciavite a croce, come mostrato 
nella fig. II.

2.	 Pulire e asciugare la superficie di montaggio.
3.	 Applicare il nastro adesivo biadesivo sul retro della piastra.
4.	 Premere la piastra sulla superficie per alcuni secondi.
Montaggio capovolto
Il montaggio capovolto regola la logica di rilevamento quando si 
ruota il dispositivo di 180°. Usa questa funzione se monti il dis-
positivo a testa in giù per adattarlo alla disposizione della stanza 
o all'altezza di montaggio (vedi fig. III). Migliora il rilevamento di 
presenza in configurazioni di installazione specifiche. Per attivar-
lo, abilita il Flipped mounting nell'interfaccia web del dispositivo 
o nell'app Shelly Smart Control.
1.	 Rimuovere la piastra di montaggio dalla base autoportante 

svitando le due viti con un cacciavite a croce, come mostrato 
nella fig. II.

2.	 Ruota il dispositivo di 180°, come mostrato nella fig. III.
3.	 Riattacca la piastra di montaggio alla base autoportante e 

fissala con le due viti.
Serraggio delle cerniere
ⓘ NOTA

Non serrare eccessivamente.
Nel tempo le due cerniere del Dispositivo possono allentarsi. 
Stringerle per mantenere il corretto posizionamento.
1.	 Spostare la cornice per accedere a una delle viti, come in 

fig. IV.
2.	 Stringere con cautela entrambe le viti.

Alimentazione del Dispositivo
Inserire il connettore USB-C del cavo USB fornito nella porta 
USB-C del Dispositivo.
Se si utilizza il Dispositivo con la base autonoma, far passare 
prima il cavo USB-C nell’apertura della base.

Utilizzo del Dispositivo
ⓘ	NOTA

Il prodotto è dotato di firmware preinstallato. Per mantenerlo 
aggiornato e sicuro, è possibile eseguire l’aggiornamento 
tramite l’interfaccia web o l’app Shelly Smart Control.

Uso autonomo
L’interfaccia web del Dispositivo è accessibile da 
http://192.168.33.1 quando connesso al proprio punto di acces-
so (SSID: ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX). Da qui è possibile 
monitorare, controllare e configurare il Dispositivo.
Servizio cloud Shelly
In alternativa, è possibile monitorare, controllare e configurare il 
Dispositivo tramite il servizio cloud Shelly. Accesso tramite app 
Shelly Smart Control o da browser: control.shelly.cloud.
Per istruzioni su come aggiungere il Dispositivo al cloud Shelly 
e gestirlo tramite app, consultare: https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Scansionare il codice QR Matter fornito con il Dispositivo.
2.	 Seguire le istruzioni sul proprio dispositivo mobile.
Zigbee
1.	 Passare da Wi-Fi (Matter) a Zigbee premendo rapidamente il 

pulsante 5 volte. Il Dispositivo entrerà in modalità inclusione 
Zigbee per 3 minuti.

2.	 Aggiungere il Dispositivo seguendo le istruzioni del proprio 
sistema di domotica Zigbee.

ⓘ	NOTA
Per ulteriori informazioni su configurazione e con-
trollo, visitare la pagina della knowledge base: 
https://shelly.link/presence-gen4 o scansionare il codice QR 
alla fine della guida.

Specifiche tecniche
Fisiche

	⁃ Dimensioni (AxLxP):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (senza base)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (con base)

	⁃ Peso:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (senza base)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (con base)

Ambiente
	⁃ Temperatura di esercizio: -20 °C a 40 °C / -5 °F a 105 °F
	⁃ Umidità: 30 % – 70 % UR

Elettrico
	⁃ Alimentazione: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
	⁃ Consumo: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ Banda RF: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Potenza RF max: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Potenza RF max: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Bande RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Potenza RF max: < 20 dBm

Dichiarazione di conformità
Con la presente Shelly Europe Ltd. dichiara che l’appar-
ecchiatura radio Shelly Presence Gen4 è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione 
UE di conformità è disponibile al seguente indirizzo internet: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Smaltimento e riciclaggio

 Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Riciclarlo 
per evitare danni all’ambiente e alla salute, e per favorire 
la conservazione delle risorse. Conferirlo presso un cen-
tro di raccolta idoneo.

I rivenditori presso cui è stato acquistato l’apparecchio sono 
tenuti ad accettare gratuitamente i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) per un corretto smaltimento.
Resettare il dispositivo alle impostazioni di fabbrica tenendo 
premuto il pulsante per più di 10 secondi prima dello smaltimen-
to, per garantire la cancellazione di tutti i dati personali.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly Presence Gen4
In dit document aangeduid als het Apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit symbool geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit symbool geeft een belangrijke opmerking aan.

Veiligheidsinformatie
Lees deze gids en alle bijgevoegde documenten voor een veilig 
en correct gebruik. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Om mogelijke schade of letsel te voorkomen:

	⁃ Niet gebruiken als het apparaat bedekt is.
	⁃ Niet gebruiken als het beschadigd of defect is.
	⁃ Probeer het apparaat niet zelf te repareren.
	⁃ Alleen voor gebruik binnenshuis.
	⁃ Droog en schoon houden.

Productbeschrijving
Shelly Presence Gen4 is een compacte sensor die geavanceerde 
radartechnologie gebruikt om beweging en aanwezigheid te de-
tecteren van maximaal 6 personen in maximaal 10 configureer-
bare zones.
⚠ Waarschuwing

	⁃ Dit apparaat is geen beveiligingssysteem. Vertrouw er niet op 
voor levensbedreigende of noodtoepassingen.

	⁃ Houd een minimale afstand van 20 cm tussen de radar van het 
apparaat en personen.

	⁃ De aluminium achterzijde kan heet worden tijdens gebruik. 
Vermijd direct contact om brandwonden te voorkomen.

Montage
Shelly Presence Gen4 biedt flexibele montageopties voor 
verschillende omgevingen. Het apparaat wordt geleverd met 
een vooraf gemonteerde vrijstaande basis met een ingebouwd 
metalen gewicht voor extra stabiliteit. Voor vaste montage geb-
ruikt u een van de volgende methoden:
Montage met schroeven en pluggen
1.	 Verwijder de montageplaat van de vrijstaande basis door de 

twee schroeven los te draaien met een kruiskopschroeven-
draaier, zoals weergegeven in fig. II.

2.	 Houd de montageplaat tegen de muur en markeer de positie 
van de gaten met een potlood, zoals weergegeven in fig. II.

3.	 Boor gaten op de gemarkeerde punten.
4.	 Plaats de pluggen en bevestig de montageplaat met de mee-

geleverde schroeven.
Montage met dubbelzijdige tape
1.	 Verwijder de montageplaat van de vrijstaande basis door de 

twee schroeven los te draaien met een kruiskopschroeven-
draaier, zoals weergegeven in fig. II.

2.	 Reinig en droog het oppervlak waar u wilt monteren.
3.	 Bevestig de dubbelzijdige tape op de achterkant van de 

montageplaat.
4.	 Druk de plaat enkele seconden stevig tegen het oppervlak.
Omkeren van montage
Omgekeerde montage past de detectielogica aan wanneer je 
het apparaat 180° draait. Gebruik deze functie wanneer je het 
apparaat ondersteboven monteert om aan de kamerindeling of 
montagehoogte aan te passen (zie fig. III). Dit verbetert de aan-
wezigheidsdetectie in specifieke installatiesituaties. Om het te 
activeren, schakel je Flipped mounting in via de webinterface van 
het apparaat of in de Shelly Smart Control-app.
1.	 Verwijder de montageplaat van de vrijstaande basis door de 

twee schroeven los te draaien met een kruiskopschroeven-
draaier, zoals weergegeven in fig. II

2.	 Draai het apparaat 180°, zoals weergegeven in fig. III.
3.	 Bevestig de montageplaat opnieuw op de vrijstaande basis en 

zet deze vast met de twee schroeven.
Aandraaien van scharnierpunten
ⓘ OPMERKING

Draai niet te strak aan.
Na verloop van tijd kunnen de twee scharnierpunten van het ap-
paraat losser worden. Draai ze aan om de juiste positionering te 
behouden.
1.	 Beweeg het frame om een van de schroeven zichtbaar te 

maken zoals weergegeven in fig. IV.
2.	 Draai de twee schroeven voorzichtig aan.

Stroomvoorziening van het apparaat
Steek de USB-C-connector van de meegeleverde USB-kabel in de 
USB-C-poort van het apparaat.
Als u het apparaat gebruikt met de vrijstaande basis, leid dan 
eerst de USB-C-connector door de opening in de basis.

Gebruik van het apparaat
ⓘ	OPMERKING

Het product wordt geleverd met vooraf geïnstalleerde firm-
ware. U kunt het apparaat via de webinterface of de Shelly 
Smart Control app bijwerken om het up-to-date en veilig te 
houden.

Standalone gebruik
Het apparaat heeft een webinterface die toegankelijk is via 
http://192.168.33.1 wanneer verbonden met het toegangspunt 
(SSID: ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX). De webinterface kan 
worden gebruikt om het apparaat te monitoren, besturen en 
configureren.
Shelly cloudservice
Optioneel kunt u het apparaat monitoren, besturen en configur-
eren via de Shelly cloudservice. U krijgt toegang tot deze ser-
vice via de Shelly Smart Control app of via een webbrowser op 
control.shelly.cloud.
Voor instructies over hoe u het apparaat toevoegt aan de 
Shelly cloud en bedient via de mobiele app, raadpleeg: 
https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Scan de Matter QR-code die bij het apparaat is geleverd.
2.	 Volg de instructies op uw mobiele apparaat.
Zigbee
1.	 Schakel van Wi-Fi (Matter) naar Zigbee-connectiviteit door 

snel 5 keer op de knop te drukken. Het apparaat gaat 3 mi-
nuten in de Zigbee-koppelmodus.

2.	 Voeg het apparaat toe volgens de instructies van uw Zigbee-
systeem voor huisautomatisering.

ⓘ	OPMERKING
Voor meer informatie over het configureren en bedienen 
van het apparaat, raadpleeg de kennisbankpagina: 
https://shelly.link/presence-gen4 of scan de QR-code aan het 
einde van deze gids.

Specificaties
Fysiek

	⁃ Afmetingen (HxBxD):
	⁃ 64×41×26 mm / 2.49×1.59×1.02 in (zonder standaard)
	⁃ 70×41×37 mm / 2.73×1.59×1.43 in (met standaard)

	⁃ Gewicht:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (zonder standaard)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (met standaard)

Omgeving
	⁃ Bedrijfstemperatuur: -20 °C tot 40 °C / -5 °F tot 105 °F
	⁃ Luchtvochtigheid: 30 % tot 70 % RV

Elektrisch
	⁃ Voeding: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
	⁃ Stroomverbruik: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ RF-band: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF-band: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF-banden: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF-vermogen: < 20 dBm

EG-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het radiotype Shelly 
Presence Gen4 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Verwijdering en recycling

 Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval. Recycle 
het product om schade aan milieu en gezondheid te voor-
komen en om hulpbronnen te sparen. Lever het in bij een 
geschikt inzamelpunt.

Winkeliers waar het apparaat is gekocht, zijn verplicht om 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) gratis 
in te nemen voor correcte verwerking
Reset het apparaat naar de fabrieksinstellingen door de knop 
langer dan 10 seconden ingedrukt te houden vóór verwijdering, 
om ervoor te zorgen dat alle persoonlijke gegevens worden ge-
wist.

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa
Shelly Presence Gen4
W niniejszym dokumencie określane jako Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Ten znak wskazuje informacje dotyczące bezpieczeństwa.
ⓘ Ten znak wskazuje ważną uwagę.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, przeczytaj 
niniejszą instrukcję oraz załączone dokumenty. Zachowaj je do 
wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć obrażeń lub szkód materialnych:

	⁃ Nie używaj, jeśli urządzenie jest zakryte.
	⁃ Nie używaj, jeśli urządzenie jest uszkodzone lub niesprawne.
	⁃ Nie próbuj samodzielnie naprawiać Urządzenia.
	⁃ Używaj wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.
	⁃ Utrzymuj urządzenie w suchym i czystym stanie.

Opis produktu
Shelly Presence Gen4 to kompaktowy czujnik, który wykorzystu-
je zaawansowaną technologię radarową do wykrywania ruchu i 
obecności do 6 osób w maksymalnie 10 konfigurowalnych stre-
fach.
⚠ Ostrzeżenie

	⁃ Urządzenie to nie jest systemem bezpieczeństwa. Nie polegaj 
na nim w sytuacjach zagrożenia życia lub awaryjnych.

	⁃ Zachowaj minimalną odległość 20 cm pomiędzy radarem 
Urządzenia a osobą.

	⁃ Aluminiowa tylna obudowa może się nagrzewać podczas 
pracy. Unikaj bezpośredniego kontaktu, aby zapobiec 
oparzeniom.

Montaż
Shelly Presence Gen4 oferuje elastyczne opcje montażu w 
różnych środowiskach. Jest fabrycznie zamontowany na podst-
awce wolnostojącej z wbudowanym obciążnikiem metalowym 
dla zwiększenia stabilności. Do montażu stałego użyj jednej z 
poniższych metod:

Montaż za pomocą wkrętów i kołków
1.	 Odłącz płytkę montażową od wolnostojącej podstawy, odkrę-

cając dwa wkręty za pomocą śrubokręta krzyżakowego, jak 
pokazano na rys. II.

2.	 Przytrzymaj płytkę montażową przy ścianie i zaznacz ołówk-
iem pozycje otworów, jak pokazano na rys. II.

3.	 Wywierć otwory w zaznaczonych miejscach.
4.	 Włóż kołki i przymocuj płytkę montażową za pomocą dostarc-

zonych wkrętów.
Montaż za pomocą taśmy klejącej
1.	 Odłącz płytkę montażową od wolnostojącej podstawy, odkrę-

cając dwa wkręty za pomocą śrubokręta krzyżakowego, jak 
pokazano na rys. II.

2.	 Oczyść i osusz powierzchnię montażową.
3.	 Przyklej dwustronną taśmę klejącą do tylnej części płytki 

montażowej.
4.	 Dociskaj płytkę do powierzchni przez kilka sekund.
Montaż odwrócony
Odwrócony montaż dostosowuje logikę wykrywania po obróceniu 
urządzenia o 180°. Użyj tej funkcji, gdy montujesz urządzenie do 
góry nogami, aby dopasować je do układu pomieszczenia lub 
wysokości montażu (zob. rys. III). Poprawia to wykrywanie obec-
ności w określonych konfiguracjach instalacyjnych. Aby ją akty-
wować, włącz opcję Flipped  mounting w interfejsie webowym 
urządzenia lub w aplikacji Shelly Smart Control.
1.	 Odłącz płytkę montażową od wolnostojącej podstawy, odkrę-

cając dwa wkręty za pomocą śrubokręta krzyżakowego, jak 
pokazano na rys. II

2.	 Obróć urządzenie o 180°, jak pokazano na rys. III.
3.	 Przymocuj ponownie płytę montażową do wolnostojącej 

podstawy i przykręć ją dwoma wkrętami.
Dokręcanie zawiasów
ⓘ UWAGA

Nie dokręcaj zbyt mocno.
Z czasem zawiasy Urządzenia mogą się poluzować. Dokręć je, 
aby zachować prawidłowe ustawienie.
1.	 Przesuń obudowę, aby odsłonić jeden z wkrętów – zgodnie 

z rys. IV.
2.	 Delikatnie dokręć oba wkręty.

Zasilanie urządzenia
Podłącz złącze USB-C dostarczonego kabla USB do portu USB-C 
urządzenia.
Jeśli używasz urządzenia z wolnostojącą podstawką, najpierw 
przeprowadź złącze USB-C przez otwór w podstawie.

Użytkowanie urządzenia
ⓘ	UWAGA

Produkt zawiera fabrycznie zainstalowane oprogramowanie 
sprzętowe (firmware). Aby było aktualne i bezpieczne, można 
je zaktualizować przez interfejs webowy urządzenia lub aplik-
ację Shelly Smart Control.

Użytkowanie samodzielne
Urządzenie posiada interfejs webowy dostępny pod 
http://192.168.33.1 po połączeniu z punktem dostępowym (SSID: 
ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX). Interfejs ten umożliwia moni-
torowanie, sterowanie i konfigurację urządzenia.
Usługa chmurowa Shelly
Opcjonalnie można monitorować, sterować i konfigurować 
urządzenie za pośrednictwem usługi chmurowej Shelly. Dostęp 
możliwy przez aplikację Shelly Smart Control lub przeglądarkę 
internetową pod adresem control.shelly.cloud.
Aby dowiedzieć się, jak dodać urządzenie do chmury Shelly 
i zarządzać nim z poziomu aplikacji mobilnej, zobacz: 
https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Zeskanuj kod QR Matter dołączony do urządzenia.
2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na urządzeniu 

mobilnym.
Zigbee
1.	 Przełącz z łączności Wi-Fi (Matter) na Zigbee, naciskając 

przycisk 5 razy szybko. Urządzenie przejdzie w tryb parowania 
Zigbee na 3 minuty.

2.	 Dodaj urządzenie zgodnie z instrukcjami swojego systemu 
automatyki domowej Zigbee.

ⓘ	UWAGA
Aby uzyskać więcej informacji o konfiguracji i ste-
rowaniu urządzeniem, odwiedź stronę bazy wiedzy: 
https://shelly.link/presence-gen4 lub zeskanuj kod QR na 
końcu instrukcji.

Dane techniczne
Wymiary fizyczne

	⁃ Wymiary (W×S×G):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (bez podstawki)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (z podstawką)

	⁃ Masa:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (bez podstawki)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (z podstawką)

Środowisko pracy
	⁃ Temperatura otoczenia: -20 °C do 40 °C / -5 °F do 105 °F
	⁃ Wilgotność: od 30 % do 70 % RH

Zasilanie
	⁃ Zasilanie: 5 V⎓ przez USB-C, 1 A
	⁃ Pobór mocy: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ Pasmo RF: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Maks. moc RF: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Pasmo RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Maks. moc RF: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Pasma RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Maks. moc RF: < 20 dBm

Deklaracja zgodności
Firma Shelly Europe Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządze-
nia radiowego Shelly Presence Gen4 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest 
pod adresem: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Utylizacja i recykling

 Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi. 
Poddaj go recyklingowi, aby uniknąć szkód dla środowis-
ka i zdrowia oraz wspomóc ochronę zasobów. Oddaj go 
do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów.

Sprzedawcy, u których sprzęt został zakupiony, mają obowiązek 
przyjmować zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE) do 
prawidłowej utylizacji – bez dodatkowych opłat.
Przed utylizacją przywróć ustawienia fabryczne, przytrzymując 
przycisk przez ponad 10 sekund, aby usunąć wszystkie dane 
osobowe.

Português

Guia do utilizador e de segurança
Shelly Presence Gen4
Designado neste documento como o Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Este símbolo indica informações de segurança.
ⓘ Este símbolo indica um aviso importante.

Informações de segurança
Para uma utilização correta e segura, leia este guia e todos os 
documentos que o acompanham. Guarde-os para referência 
futura.
Para evitar possíveis lesões ou danos materiais:

	⁃ Não utilize o dispositivo coberto.
	⁃ Não utilize se estiver danificado ou com defeito.
	⁃ Não tente reparar o Dispositivo por conta própria.
	⁃ Utilize apenas em interiores.
	⁃ Mantenha seco e limpo.

Descrição do produto
Shelly Presence Gen4 é um sensor compacto que utiliza tecnolo-
gia de radar avançada para detetar movimento e presença de até 
6 pessoas em até 10 zonas configuráveis.
⚠ Atenção

	⁃ Este dispositivo não é um sistema de segurança. Não confie 
nele para aplicações críticas ou de emergência.

	⁃ Mantenha uma distância mínima de 20 cm entre o radar do 
dispositivo e qualquer pessoa.

	⁃ A cobertura traseira em alumínio pode aquecer durante a 
utilização. Evite o contacto direto para prevenir queimaduras.

Montagem
Shelly Presence Gen4 oferece opções de montagem flexíveis 
para diferentes ambientes. É fornecido pré-montado numa base 
autónoma com peso metálico interno para maior estabilidade. 
Para instalação fixa, utilize um dos seguintes métodos:
Montagem com parafusos e buchas
1.	 Desaperte a placa de montagem da base autónoma remov-

endo os dois parafusos com uma chave de fenda Phillips, 
conforme mostrado na fig. II.

2.	 Segure a placa de montagem contra a parede e marque a 
posição dos furos com um lápis, conforme mostrado na fig. II.

3.	 Perfure os orifícios nos pontos marcados.
4.	 Insira as buchas e fixe a placa de montagem com os para-

fusos fornecidos.
Montagem com fita adesiva
1.	 Desaperte a placa de montagem da base autónoma remov-

endo os dois parafusos com uma chave de fenda Phillips, 
conforme mostrado na fig. II.

2.	 Limpe e seque a superfície de montagem
3.	 Aplique a fita adesiva de dupla face na parte traseira da placa 

de montagem.
4.	 Pressione firmemente a placa contra a superfície durante 

alguns segundos.
Montagem invertida
A montagem invertida ajusta a lógica de deteção quando roda o 
dispositivo 180°. Utilize esta funcionalidade ao montar o dispos-
itivo de cabeça para baixo, de forma a adaptá-lo à disposição da 
divisão ou à altura de montagem (ver fig. III). Isto melhora a de-
teção de presença em configurações de instalação específicas. 
Para ativar, ative a opção de Flipped mounting na interface web 
do dispositivo ou na aplicação Shelly Smart Control.
1.	 Desaperte a placa de montagem da base autónoma remov-

endo os dois parafusos com uma chave de fenda Phillips, 
conforme mostrado na fig. II.

2.	 Rode o dispositivo 180°, conforme mostrado na fig. III.
3.	 Volte a fixar a placa de montagem à base autónoma e pren-

da-a com os dois parafusos.
Apertar as articulações
ⓘ NOTA

Não aperte em excesso.
Com o tempo, as duas articulações do dispositivo podem sol-
tar-se. Aperte-as para manter o posicionamento adequado.
1.	 Mova a estrutura para expor um dos parafusos, como ilus-

trado na fig. IV.
2.	 Aperte cuidadosamente os dois parafusos.

Alimentação do dispositivo
Insira o conector USB-C do cabo USB fornecido na porta USB-C 
do dispositivo.
Se estiver a utilizar o dispositivo com a base autónoma, passe 
primeiro o conector USB-C pela abertura na base.

Utilização do dispositivo
ⓘ	NOTA

O produto inclui firmware pré-instalado. Para o manter atual-
izado e seguro, pode atualizá-lo através da interface web ou 
da aplicação Shelly Smart Control.

Utilização autónoma
O dispositivo tem uma interface web acessível em 
http://192.168.33.1 quando ligado ao seu ponto de acesso (SSID: 
ShellyPresence-XXXXXXXXXXXX). A interface permite moni-
torizar, controlar e configurar o dispositivo.
Serviço em nuvem Shelly
Opcionalmente, pode monitorizar, controlar e configurar o dis-
positivo através do serviço em nuvem Shelly. O acesso é feito 
através da aplicação Shelly Smart Control ou do navegador em 
control.shelly.cloud.
Para instruções sobre como adicionar o dispositivo à nuvem 
Shelly e controlá-lo a partir da aplicação móvel, consulte: 
https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Digitalize o código QR Matter fornecido com o dispositivo.
2.	 Siga as instruções no seu dispositivo móvel.
Zigbee
1.	 Mude de Wi-Fi (Matter) para conectividade Zigbee pres-

sionando rapidamente o botão 5 vezes. O dispositivo entra no 
modo de inclusão Zigbee durante 3 minutos.

2.	 Adicione o dispositivo conforme as instruções do seu siste-
ma de domótica Zigbee.

ⓘ	NOTA
Para mais informações sobre como configurar e controlar 
o dispositivo, visite a página de base de conhecimento: 
https://shelly.link/presence-gen4 ou digitalize o código QR 
no final do guia.

Especificações
Físicas

	⁃ Dimensões (AxLxP):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (sem base)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (com base)

	⁃ Peso:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (sem base)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (com base)

Ambientais
	⁃ Temperatura de funcionamento: -20 °C a 40 °C / -5 °F a 105 °F
	⁃ Humidade: 30 % a 70 % HR

Elétricas
	⁃ Alimentação: 5 V⎓ via USB-C, 1 A
	⁃ Consumo: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ Banda RF: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Potência RF máx.: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Banda RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Potência RF máx.: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Bandas RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Potência RF máx.: < 20 dBm

Declaração de Conformidade
Por este meio, a Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equi-
pamento de rádio Shelly Presence Gen4 está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaração 
de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Eliminação e reciclagem

 Não elimine o produto no lixo doméstico. Recicle o dis-
positivo para evitar danos ambientais e à saúde, e para 
promover a conservação dos recursos. Entregue-o num 
ponto de recolha adequado.

Os retalhistas onde o equipamento foi adquirido devem aceitar 
gratuitamente resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
(REEE) para eliminação adequada.
Antes de eliminar o dispositivo, repor as definições de fábrica 
mantendo o botão pressionado durante mais de 10 segundos, de 
forma a apagar todos os dados pessoais.

Română

Ghid de utilizare și siguranță
Shelly Presence Gen4
Menționat în acest document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice
⚠ Acest simbol indică informații privind siguranța.
ⓘ Acest simbol indică o notificare importantă.

Informații privind siguranța
Pentru utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți acest ghid 
și toate documentele însoțitoare. Păstrați-le pentru consultări 
viitoare.
Pentru a evita vătămări sau daune materiale:

	⁃ Nu utilizați acoperit.
	⁃ Nu utilizați dacă este deteriorat sau defect.
	⁃ Nu încercați să reparați singur Dispozitivul.
	⁃ Utilizați doar în interior.
	⁃ Păstrați-l uscat și curat.

Descrierea produsului
Shelly  Presence  Gen4 este un senzor compact care utilizează 
tehnologie radar avansată pentru a detecta mișcarea și prezența 
a până la 6 persoane în până la 10 zone configurabile.
⚠ Atenție

	⁃ Acest dispozitiv nu este un sistem de siguranță. Nu vă bazați 
pe el în aplicații critice sau de urgență.

	⁃ Mențineți o distanță minimă de 20 cm între radarul dispozi-
tivului și orice persoană.

	⁃ Capacul din aluminiu din spate se poate încălzi în timpul 
funcționării. Evitați contactul direct pentru a preveni arsuri.

Montaj
Shelly Presence Gen4 oferă opțiuni de montaj flexibile pen-
tru diferite medii. Este livrat preasamblat pe o bază de sine 
stătătoare cu greutate metalică pentru stabilitate suplimentară. 
Pentru instalare fixă, utilizați una dintre metodele de mai jos:
Montaj cu șuruburi și dibluri
1.	 Detașați placa de montaj de baza independentă, îndepărtând 

cele două șuruburi cu o șurubelniță în cruce, așa cum este 
ilustrat în figura II.

2.	 Țineți placa de montaj lipită de perete și marcați pozițiile 
găurilor cu un creion, așa cum este ilustrat în figura II.

3.	 Găuriți în punctele marcate.
4.	 Introduceți diblurile și fixați placa de montaj cu șuruburile 

furnizate.
Montaj cu bandă adezivă
1.	 Detașați placa de montaj de baza independentă, îndepărtând 

cele două șuruburi cu o șurubelniță în cruce, așa cum este 
ilustrat în figura II.

2.	 Curățați și uscați suprafața de montare.
3.	 Aplicați banda adezivă dublă pe spatele plăcii de montaj.
4.	 Apăsați ferm placa pe suprafață timp de câteva secunde.
Montaj inversat
Montajul inversat ajustează logica de detecție atunci când rotiți 
dispozitivul cu 180°. Folosiți această funcție atunci când montați 
dispozitivul cu susul în jos, pentru a se potrivi cu configurația 
camerei sau cu înălțimea de montare (vezi fig. III). Aceasta îm-
bunătățește detectarea prezenței în anumite scenarii de instala-
re. Pentru a o activa, activați opțiunea Flipped mounting în inter-
fața web a dispozitivului sau în aplicația Shelly Smart Control.
1.	 Detașați placa de montaj de baza independentă, îndepărtând 

cele două șuruburi cu o șurubelniță în cruce, așa cum este 
ilustrat în figura II.

2.	 Rotiți dispozitivul la 180°, așa cum este ilustrat în figura III.
3.	 Reatașați placa de montaj la baza independentă și fixați-o cu 

cele două șuruburi.
Strângerea balamalelor
ⓘ NOTĂ

Nu strângeți excesiv.
În timp, cele două articulații ale dispozitivului se pot slăbi. 
Strângeți-le pentru a păstra poziționarea corectă.
1.	 Mișcați cadrul pentru a expune unul dintre șuruburi, conform 

fig. IV.
2.	 Strângeți cu grijă ambele șuruburi.

Alimentarea dispozitivului
Introduceți conectorul USB-C al cablului USB furnizat în portul 
USB-C al dispozitivului.
Dacă utilizați dispozitivul cu baza de sine stătătoare, treceți mai 
întâi conectorul USB-C prin deschiderea bazei.

Utilizarea dispozitivului
ⓘ	NOTĂ

Produsul vine cu firmware preinstalat. Pentru a-l menține actu-
alizat și sigur, îl puteți actualiza prin interfața web sau aplicația 
Shelly Smart Control.

Utilizare autonomă
Dispozitivul are o interfață web accesibilă la http://192.168.33.1 
când este conectat la punctul său de acces (SSID: ShellyPresence-
XXXXXXXXXXXX). Interfața permite monitorizarea, controlul și 
configurarea dispozitivului.

Serviciul cloud Shelly
Opțional, puteți monitoriza, controla și configura dispozitivul 
prin serviciul cloud Shelly, disponibil prin aplicația Shelly Smart 
Control sau prin browser web la control.shelly.cloud.
Pentru instrucțiuni privind adăugarea dispozitivului în 
cloud-ul Shelly și controlul din aplicația mobilă, consultați: 
https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Scanați codul QR Matter livrat împreună cu dispozitivul.
2.	 Urmați instrucțiunile afișate pe dispozitivul mobil.
Zigbee
1.	 Comutați de la Wi-Fi (Matter) la Zigbee apăsând rapid de 5 

ori butonul. Dispozitivul intră în modul de includere Zigbee 
timp de 3 minute.

2.	 Adăugați dispozitivul conform instrucțiunilor sistemului dvs. 
Zigbee.

ⓘ	NOTĂ
Pentru mai multe informații despre configura-
re și control, vizitați pagina bazei de cunoștințe: 
https://shelly.link/presence-gen4 sau scanați codul QR de la 
finalul ghidului.

Specificații
Fizice

	⁃ Dimensiuni (Î×L×A):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (fără suport)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (cu suport)

	⁃ Greutate:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (fără suport)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (cu suport)

Mediu
	⁃ Temperatura de funcționare: -20 °C până la 40 °C / -5 °F până 

la 105 °F
	⁃ Umiditate: 30 % până la 70 % RH

Electric
	⁃ Alimentare: 5 V⎓ prin USB-C, 1 A
	⁃ Consum de energie: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ Bandă RF: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Putere RF max.: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ Bandă RF: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Putere RF max.: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ Benzi RF: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Putere RF max.: < 20 dBm

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că echipamentul radio 
de tip Shelly Presence Gen4 este conform cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este dis-
ponibil la adresa: https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Eliminare și reciclare

 Nu aruncați produsul împreună cu deșeurile menajere. 
Reciclați-l pentru a evita daunele asupra sănătății și medi-
ului, și pentru a conserva resursele. Eliminați-l într-un 
punct de colectare corespunzător.

Comercianții de la care a fost achiziționat echipamentul sunt 
obligați să accepte gratuit echipamente electrice și electronice 
uzate (DEEE) pentru eliminare corectă.
Resetați dispozitivul la setările din fabrică ținând apăsat butonul 
mai mult de 10 secunde înainte de eliminare, pentru a șterge toate 
datele personale.

Slovenčina

Príručka pre používateľa a bezpečnostné pokyny
Shelly Presence Gen4
V tomto dokumente označované ako Zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Tento symbol označuje dôležité upozornenie.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto príručku 
a všetky priložené dokumenty. Uschovajte ich pre budúce 
použitie.
Aby ste predišli zraneniu alebo škodám na majetku:

	⁃ Nepoužívajte, ak je zakryté.
	⁃ Nepoužívajte, ak je poškodené alebo nefunkčné.
	⁃ Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami.
	⁃ Používajte iba v interiéri.
	⁃ Uchovávajte v suchu a čistote.

Popis produktu
Shelly  Presence  Gen4 je kompaktný senzor, ktorý využíva 
pokročilú radarovú technológiu na detekciu pohybu a prítomnosti 
až 6 osôb v maximálne 10 konfigurovateľných zónach.
⚠ Upozornenie

	⁃ Toto zariadenie nie je bezpečnostný systém. Nespoliehajte sa 
naň pri kritických alebo núdzových situáciách.

	⁃ Dodržujte minimálnu vzdialenosť 20 cm medzi radarom 
zariadenia a osobou.

	⁃ Hliníkový zadný kryt sa môže počas prevádzky zahriať. 
Vyhnite sa priamemu kontaktu, aby ste predišli popáleninám.

Montáž
Shelly Presence Gen4 ponúka flexibilné možnosti montáže pre 
rôzne prostredia. Je dodávané predmontované na samostatne 
stojacej základni s vnútorným kovovým závažím pre väčšiu sta-
bilitu. Na pevnú inštaláciu použite jednu z nasledujúcich metód:
Montáž pomocou skrutiek a hmoždiniek
1.	 Odstráňte montážnu dosku z voľne stojacej základne 

odstránením dvoch skrutiek pomocou krížového skrutkovača, 
ako je znázornené na obr. II.

2.	 Pridržte montážnu dosku pri stene a ceruzkou označte polohy 
otvorov, ako je znázornené na obr. II.

3.	 Vyvŕtajte otvory na označených miestach.
4.	 Vložte hmoždinky a upevnite montážnu dosku pomocou 

dodaných skrutiek.
Montáž pomocou obojstrannej lepiacej pásky
1.	 Odstráňte montážnu dosku z voľne stojacej základne 

odstránením dvoch skrutiek pomocou krížového skrutkovača, 
ako je znázornené na obr. II.

2.	 Vyčistite a vysušte montážny povrch.
3.	 Na zadnú stranu montážnej dosky pripevnite obojstrannú 

lepiacu pásku.
4.	 Prípravok pevne pritlačte na povrch na niekoľko sekúnd.
Obrátená montáž
Obrátená montáž upravuje logiku detekcie, keď otočíte zariade-
nie o 180°. Túto funkciu použite, ak zariadenie montujete hore 
nohami, aby lepšie zodpovedalo rozloženiu miestnosti alebo 
montážnej výške (pozri obr. III). Zlepšuje to detekciu prítomnosti 
v špecifických inštalačných nastaveniach. Na aktiváciu povoľte 
Flipped  mounting vo webovom rozhraní zariadenia alebo v 

aplikácii Shelly Smart Control.
1.	 Odstráňte montážnu dosku z voľne stojacej základne 

odstránením dvoch skrutiek pomocou krížového skrutkovača, 
ako je znázornené na obr. II.

2.	 Otočte zariadenie o 180°, ako je znázornené na obr. III.
3.	 Znovu pripevnite montážnu dosku k voľne stojacemu podstav-

cu a upevnite ju pomocou dvoch skrutiek.
Uťahovanie kĺbov
ⓘ POZNÁMKA

Nepreťahujte.
Po čase sa môžu kĺby zariadenia uvoľniť. Upevnite ich, aby ste 
zachovali správnu polohu.
1.	 Posuňte rám, aby ste odkryli jeden zo skrutiek (obr. IV).
2.	 Opatrne dotiahnite obe skrutky.

Napájanie zariadenia
Zasuňte konektor USB-C dodaného kábla do portu USB-C zari-
adenia.
Ak používate zariadenie so samostatnou základňou, najprv prev-
lečte konektor USB-C cez otvor v základni.

Používanie zariadenia
ⓘ	POZNÁMKA

Zariadenie obsahuje predinštalovaný firmvér. Pre zachovanie 
aktuálnosti a bezpečnosti ho môžete aktualizovať prostred-
níctvom webového rozhrania alebo aplikácie Shelly Smart 
Control.

Samostatné použitie
Zariadenie má webové rozhranie dostupné na http://192.168.33.1 
po pripojení k jeho prístupovému bodu (SSID: ShellyPresence-
XXXXXXXXXXXX). Rozhranie umožňuje monitorovanie, ovládanie 
a konfiguráciu zariadenia.
Cloudová služba Shelly
Voliteľne môžete zariadenie monitorovať, ovládať a konfigurovať 
prostredníctvom cloudovej služby Shelly. Prístup je možný cez 
aplikáciu Shelly Smart Control alebo webový prehliadač na adrese 
control.shelly.cloud.
Pokyny na pridanie zariadenia do Shelly cloud a jeho ovládanie 
cez mobilnú aplikáciu nájdete na: https://shelly.link/app-guide.
Matter
1.	 Naskenujte QR kód Matter, ktorý je súčasťou balenia zariad-

enia.
2.	 Postupujte podľa pokynov zobrazených na vašom mobilnom 

zariadení.
Zigbee
1.	 Prepnite z Wi-Fi (Matter) na Zigbee rýchlym stlačením tlačidla 

5-krát. Zariadenie prejde do režimu párovania Zigbee na 3 
minúty.

2.	 Pridajte zariadenie podľa pokynov vášho systému automa-
tizácie Zigbee.

ⓘ	POZNÁMKA
Ďalšie informácie o konfigurácii a ovládaní nájdete na stránke 
znalostnej databázy: https://shelly.link/presence-gen4 alebo 
naskenujte QR kód na konci príručky.

Technické údaje
Fyzické

	⁃ Rozmery (V×Š×H):
	⁃ 64×41×26 mm / 2,49×1,59×1,02 in (bez základne)
	⁃ 70×41×37 mm / 2,73×1,59×1,43 in (so základňou)

	⁃ Hmotnosť:
	⁃ 42 g / 1.48 oz (bez základne)
	⁃ 85 g / 3.00 oz (so základňou)

Prostredie
	⁃ Prevádzková teplota: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
	⁃ Vlhkosť: 30 % až 70 % RH

Elektrické
	⁃ Napájanie: 5 V⎓ cez USB-C, 1 A
	⁃ Spotreba energie: <3,5 W

Wi-Fi
	⁃ RF pásmo: 2401 – 2483 MHz
	⁃ Max. RF výkon: < 20 dBm

Bluetooth
	⁃ RF pásmo: 2402 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: < 20 dBm

Zigbee
	⁃ RF pásma: 2405 – 2480 MHz
	⁃ Max. RF výkon: < 20 dBm

Vyhlásenie o zhode
Týmto Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
Shelly Presence Gen4 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je dostupné na adrese: 
https://shelly.link/presence-gen4-doc.

Likvidácia a recyklácia

 Neodhadzujte výrobok do domového odpadu. Recyklujte 
ho, aby ste predišli poškodeniu životného prostredia a 
zdravia a šetrili zdroje. Odovzdajte ho na príslušné zberné 
miesto.

Predajcovia, od ktorých bol produkt zakúpený, sú povinní bez-
platne prijať elektroodpad na správnu likvidáciu.
Pred likvidáciou obnovte továrenské nastavenia zariadenia po-
držaním tlačidla na viac ako 10 sekúnd, čím sa odstránia všetky 
osobné údaje.

https://shelly.link/presence-gen4
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❶

❶

❷

A:	Base autoportante • Vrijstaande basis • Podstawa wolnostojąca • Base autónoma • Bază independentă • Voľne stojaca základňa
B:	Cerniera • Scharnier • Zawias • Dobradiça • Balamală • Pánt
C:	Piastra di montaggio • Montageplaat • Płyta montażowa • Placa de montagem • Placă de montaj • Montážna doska 
D:	2x tasselli • 2x pluggen • 2x kołki rozporowe • 2x buchas • 2x dibluri • 2x hmoždinky
E:	 2x viti • 2x schroeven • 2x śruby • 2x parafusos • 2x șuruburi • 2x skrutky
F:	 Sensore di luce • Lichtsensor • Czujnik światła • Sensor de luz • Senzor de lumină • Svetelný senzor
G:	 Indicazione LED • LED-indicatie • Wskaźnik LED • Indicação LED • Indicație LED • LED indikácia
H:	Porta USB-C • USB-C-poort • Port USB-C • Porta USB-C • Port USB-C • Port USB-C
I:	 Pulsante • Knop • Przycisk • Botão • Buton • Tlačidlo
J:	 Nastro adesivo • Kleefband • Taśma klejąca • Fita adesiva • Bandă adezivă • Lepiaca páska
K:	 Cavo USB • USB-kabel • Kabel USB • Cabo USB • Cablu USB • USB kábel

A

K

B

C
D

E

F

G

H

I

J

I II III IV


